
2581/001DOC 55 2581/001DOC 55

06605

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

18 maart 202218 mars 2022

Chambre des représentants  
de belgique

belgisChe Kamer van  
volKsvertegenwoordigers

RÉSUMÉ

Les juges qui statuent sur des dossiers de traite 
des êtres humains – même en cas de circonstances 
aggravantes – infligent souvent aux auteurs de ce type 
d’infraction des peines d’emprisonnement remarqua-
blement clémentes, avec ou sans sursis, alors que les 
faits sont dûment prouvés et souvent particulièrement 
graves. 

Cette proposition de loi vise par conséquent à 
apporter les modifications nécessaires aux peines 
applicables aux infractions de traite des êtres humains 
visées aux articles 433quinquies, 433sexies, 433septies 
et 433octies du Code pénal. Quiconque profite de la 
situation vulnérable d’une autre personne en l’exploitant 
par la violence, la contrainte, la tromperie, le dol ou 
l’abus devrait être puni plus sévèrement.  

Cette proposition de loi doit être lue conjointement 
avec la proposition de loi modifiant la loi du 15 décembre 
1980 sur l’accès au territoire, le séjour, l’établissement 
et l’éloignement des étrangers en ce qui concerne 
l’alourdissement des peines en matière de trafic des 
êtres humains (DOC n° 55 2580/001)

SAMENVATTING

Rechters die zich uitspreken over dossiers rond 
mensenhandel, vaak met verzwarende omstandig-
heden, kennen aan de daders van dit misdrijf vaak 
een opvallend lage gevangenisstraf toe van ongeveer 
vier jaar, al dan niet met uitstel, terwijl de feiten wel 
bewezen worden geacht en vaak bijzonder ernstig zijn.

Dit wetsvoorstel beoogt dan ook de nodige wijzi-
gingen aan te brengen met betrekking tot de straffen 
gesteld op mensenhandel als bedoeld in de artikelen 
433quinquies, 433sexies, 433septies en 433octies van 
het Strafwetboek. Wie misbruik maakt van andermans 
kwetsbare situatie door deze personen met geweld, 
dwang, misleiding, bedrog of misbruik uit te buiten, 
dient immers strenger gestraft te worden.  

Dit wetsvoorstel dient samengelezen te worden met 
het wetsvoorstel van dezelfde auteurs tot wijziging van 
de wet van 15 december 1980 betreffende de toegang 
tot het grondgebied, het verblijf, de vestiging en de 
verwijdering van vreemdelingen wat de strafverzwaring 
voor mensensmokkel betreft (DOC nr. 55 2580/001).

tot wijziging van het Strafwetboek  
wat de strafverzwaring  

voor mensenhandel betreft

(ingediend door  
de heer Dries Van Langenhove c.s.)

modifiant le Code pénal  
en ce qui concerne l’alourdissement des peines 

en matière de traite des êtres humains

(déposée par  
M. Dries Van Langenhove et consorts)
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N-VA : Nieuw-Vlaamse Alliantie
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VB : Vlaams Belang
MR : Mouvement Réformateur
CD&V : Christen-Democratisch en Vlaams
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Open Vld : Open Vlaamse liberalen en democraten
Vooruit : Vooruit
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des interventions (avec les annexes)
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Integraal Verslag, met links het defi nitieve integraal 
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MOT
Moties tot besluit van interpellaties (beigekleurig 
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TOELICHTING

Dames en Heren,

Dit wetsvoorstel beoogt de nodige wijzigingen aan 
te brengen met betrekking tot de strafmaat voor de 
misdrijven mensenhandel als bedoeld in de artike-
len 433quinquies, 433sexies, 433septies en 433octies 
van het Strafwetboek.

De huidige artikelen 433quinquies, 433sexies, 433sep-
ties en 433octies van het Strafwetboek werden inge-
voegd met de wet van 10 augustus 2005 tot wijziging 
van diverse bepalingen met het oog op de versterking 
van de strijd tegen mensenhandel en mensensmokkel 
en tegen praktijken van huisjesmelkers.1

De wet van 10 augustus 2005 voltrok zich in het 
verlengde van twee aanvullende protocollen bij het 
Verdrag van de Verenigde Naties tegen transnationale 
georganiseerde misdaad.2 Het betreft het Aanvullend 
protocol inzake de preventie, bestrijding en bestraffing 
van mensenhandel, in het bijzonder vrouwenhandel en 
kinderhandel3 en het Aanvullend protocol tegen de smok-
kel van migranten over land, over de zee en in de lucht4, 
beide opgemaakt in New York op 15 november 2000.

Daarnaast kadert deze wetgeving binnen de vol-
gende Europese besluitvorming: het kaderbesluit van 
19 juli 2002 van de Raad van de Europese Unie inzake 
bestrijding van mensenhandel5, de richtlijn van 28 no-
vember 2002 van de Raad van de Europese Unie tot 
omschrijving van hulpverlening bij illegale binnenkomst, 
illegale doortocht en illegaal verblijf6 en het kaderbesluit 
van 28 november 2002 van de Raad van de Europese 

1 Wet van 10 augustus 2005 tot wijziging van diverse bepalingen 
met het oog op de versterking van de strijd tegen mensenhandel 
en mensensmokkel en tegen praktijken van huisjesmelkers, 
bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad op 2 september 2005.

2 Verdrag van 15 november 2000 tegen transnationale georganiseerde 
misdaad, bekengemaakt in het Belgisch Staatsblad op 13 oktober 
2004.

3 Aanvullend protocol inzake de preventie, bestrijding en 
bestraffing van mensenhandel, in het bijzonder vrouwenhandel 
en kinderhandel, bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad op 
13 oktober 2004.

4 Aanvullend protocol tegen de smokkel van migranten over land, 
over de zee en in de lucht, bekendgemaakt in het Belgisch 
Staatsblad op 13 oktober 2004.

5 Kaderbesluit van de Raad inzake de bestrijding van mensenhandel 
van 19 juli 2002, (2002/629/JBZ).

 https://eur -lex .europa .eu /legal -content /NL /TXT /HTML /?uri 
=CELEX:32002F0629 &from =nl.

6 richtlijn 2002/90/EG van de Raad van 28 november 2002 tot 
omschrijving van hulpverlening bij illegale binnenkomst, illegale 
doortocht en illegaal verblijf.

 https://eur -lex .europa .eu /legal -content /NL /TXT /HTML /?uri 
=CELEX:32002L0090 &from =NL.

DÉVELOPPEMENTS

mesdames, messieurs,

La présente proposition de loi vise à apporter les 
modifications nécessaires à la peine applicable aux 
infractions de traite des êtres humains visées aux ar-
ticles 433quinquies, 433sexies, 433septies et 433octies 
du Code pénal.

Les actuels articles 433quinquies, 433sexies, 433sep-
ties et 433octies du Code pénal ont été insérés par la 
loi du 10 août 2005 modifiant diverses dispositions en 
vue de renforcer la lutte contre la traite et le trafic des 
êtres humains et contre les pratiques des marchands 
de sommeil.1

La loi du 10 août 2005 a été adoptée dans le prolon-
gement de deux protocoles additionnels à la Convention 
des Nations unies contre la criminalité transnationale 
organisée.2 Il s’agit du protocole additionnel visant à 
prévenir, réprimer et punir la traite des personnes, en 
particulier des femmes et des enfants3, et du protocole 
additionnel contre le trafic illicite de migrants par terre, air 
et mer4, tous deux faits à New York le 15 novembre 2000.

Par ailleurs, cette législation s’inscrit dans le cadre du 
processus décisionnel européen suivant: décision-cadre 
du Conseil de l’Union européenne du 19 juillet 2002 
relative à la lutte contre la traite des êtres humains5, direc-
tive du Conseil de l’Union européenne du 28 novembre 
2002 définissant l’aide à l’entrée, au transit et au séjour 
irréguliers6 et décision-cadre du Conseil de l’Union 
européenne du 28 novembre 2002 visant à renforcer le 

1 Loi du 10 août 2005 modifiant diverses dispositions en vue de 
renforcer la lutte contre la traite et le trafic des êtres humains 
et contre les pratiques des marchands de sommeil, publiée au 
Moniteur belge le 2 septembre 2005.

2 Convention du 15 novembre 2000 contre la criminalité transnationale 
organisée, publiée au Moniteur belge le 13 octobre 2004.

3 Protocole additionnel visant à prévenir, réprimer et punir la traite 
des personnes, en particulier des femmes et des enfants, publié 
au Moniteur belge le 13 octobre 2004.

4 Protocole additionnel contre le trafic illicite de migrants par terre, 
air et mer, publié au Moniteur belge le 13 octobre 2004.

5 Décision-cadre du Conseil du 19 juillet 2002 relative à la lutte 
contre la traite des êtres humains, (2002/629/JAI). https://eur -lex 
.europa .eu /legal -content /fr /TXT /HTML /?uri =CELEX:32002F0629 
&from =fr.

6 directive 2002/90/CE du Conseil du 28 novembre 2002 définissant 
l'aide à l'entrée, au transit et au séjour irréguliers.

 https://eur -lex .europa .eu /legal -content /FR /TXT /HTML /?uri 
=CELEX:32002L0090 &from =FR.
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Unie tot versterking van het strafrechtelijk kader voor de 
bestrijding van hulpverlening bij illegale binnenkomst, 
illegale doortocht en illegaal verblijf.7

Sinds de wet van 10 augustus 2005 wordt een strikte 
opsplitsing gemaakt tussen het misdrijf mensensmokkel 
(dat strafbaar is op basis van de wet van 15 december 
1980 betreffende de toegang tot het grondgebied, het ver-
blijf, de vestiging en de verwijdering van vreemdelingen,8 
hierna: de verblijfswet) en het misdrijf mensenhandel (dat 
strafbaar is op basis van het Strafwetboek).

Wij hebben een gelijkaardig wetsvoorstel ingediend 
voor wat de verhoging van de strafmaat voor mensen-
smokkel betreft, als bedoeld in de artikelen 77bis tot 
en met 77quinquies van de verblijfswet. De middelen 
waarmee de betrokken personen worden vervoerd zijn 
immers dikwijls gelijkaardig. Bovendien zijn de gevaren 
voor de gezondheid en/of het leven van de vervoerde 
personen dezelfde.

Inzake de mensenhandel was de wet van 10 augus-
tus 2005 een reactie op de georganiseerde criminele 
groeperingen die uiterst gesofisticeerde netwerken van 
mensenhandel tot stand brachten. Deze netwerken 
boekten aanzienlijke winsten door de uitbuiting van 
menselijke ellende en brachten het leven en de veiligheid 
van mensen bij het clandestien vervoer vaak in gevaar.

Mensenhandel komt in vele vormen voor en kan op-
gedeeld worden in drie categorieën, zijnde de seksuele 
uitbuiting, de economische uitbuiting en de gedwongen 
criminaliteit. Bij de seksuele uitbuiting in het kader van 
mensenhandel zijn de prostitutienetwerken en de lover-
boytechnieken het meest voorkomend. De economische 
uitbuiting komt voor in diverse sectoren zoals bijvoorbeeld 
de bouw, de nachtwinkels, de bakkerijen, de transport-
sector of in de vorm van huishoudelijk werk. De context 
waaruit de wet van 10 augustus 2005 is ontstaan, is nog 
steeds alomtegenwoordig.

Rechters die zich uitspreken over dossiers rond men-
senhandel – zelfs in geval van verzwarende omstandig-
heden – kennen aan de daders van dit misdrijf vaak een 
opvallend lage gevangenisstraf toe van ongeveer vier 
jaar, al dan niet met uitstel, terwijl de feiten wel bewezen 

7 Kaderbesluit van de Raad tot versterking van het strafrechtelijk 
kader voor de bestrijding van hulpverlening bij illegale binnenkomst, 
illegale doortocht en illegaal verblijf van 28 november 2002, 
(2002/946/JBZ).

 https://eur -lex .europa .eu /legal -content /NL /TXT /HTML /?uri 
=CELEX:32002F0946 &from =NL.

8 Wet van 15 december 1980 betreffende de toegang tot het 
grondgebied, het verblijf, de vestiging en de verwijdering van 
vreemdelingen, bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad op 
21 december 1980.

cadre pénal pour la répression de l’aide à l’entrée, au 
transit et au séjour irréguliers.7

Depuis l’adoption de la loi du 10 août 2005, une 
distinction stricte est opérée entre l’infraction de trafic 
des êtres humains (punissable en vertu de la loi du 
15 décembre 1980 sur l’accès au territoire, le séjour, 
l’établissement et l’éloignement des étrangers8, ci-après: 
loi sur le séjour) et l’infraction de traite des êtres humains 
(punissable en vertu du Code pénal).

Nous avons également déposé une proposition de 
loi similaire visant à durcir la peine applicable au trafic 
des êtres humains visé aux articles 77bis à 77quinquies 
de la loi sur le séjour. En effet, les moyens utilisés pour 
transporter les personnes concernées sont souvent 
similaires. En outre, les dangers pour la santé et/ou la 
vie des personnes transportées sont identiques.

À l’égard du trafic d’êtres humains, la loi du 10 août 
2005 a été adoptée pour répondre aux activités de grou-
pements criminels organisés qui avaient mis en place 
des réseaux extrêmement sophistiqués de trafic d’êtres 
humains, qui avaient tiré des profits considérables de 
l’exploitation de la misère humaine, et avaient souvent 
mis en danger la vie et la sécurité des migrants en les 
transportant clandestinement.

La traite des êtres humains peut revêtir de multiples 
formes et se répartit en trois catégories: l’exploitation 
sexuelle, l’exploitation économique et la criminalité 
forcée. En ce qui concerne l’exploitation sexuelle dans 
le cadre de la traite des êtres humains, les réseaux de 
prostitution et les techniques du lover boy sont les plus 
fréquents. L’exploitation économique apparaît dans divers 
secteurs, comme la construction, les magasins de nuit, 
les boulangeries, le secteur des transports ou sous la 
forme d’une aide-ménagère. Le contexte dans lequel est 
née la loi du 10 août 2005 est encore largement présent.

Souvent, les juges qui statuent sur des dossiers de 
traite des êtres humains – même en cas de circonstances 
aggravantes – infligent aux auteurs de ce type d’infrac-
tion des peines d’emprisonnement remarquablement 
clémentes, avec ou sans sursis, alors que les faits sont 

7 Décision-cadre du Conseil du 28 novembre 2002 visant à renforcer 
le cadre pénal pour la répression de l'aide à l'entrée, au transit 
et au séjour irréguliers, (2002/946/JAI).

 https://eur -lex .europa .eu /legal -content /FR /TXT /HTML /?uri 
=CELEX:32002F0946 &from =FR.

8 Loi du 15 décembre 1980 sur l'accès au territoire, le séjour, 
l'établissement et l'éloignement des étrangers, publiée au Moniteur 
belge le 21 décembre 1980.
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worden geacht en vaak bijzonder ernstig zijn. Heel wat 
van deze rechtspraak in het kader van mensenhandel 
heeft betrekking op Nigeriaanse netwerken, die jonge 
meisjes naar (onder andere) België overbrengen en hen 
dwingen tot prostitutie.9

In 2020 bijvoorbeeld werden vijf betrokken personen 
(waaronder de hoofdbeklaagde) veroordeeld tot ge-
vangenisstraffen van slechts vijftien maanden tot vier 
jaar en een geldboete van 8 000 tot 64 000 euro. De 
hoofdbeklaagde kreeg aldus sléchts vier jaar gevan-
genisstraf voor de feiten waarbij zij meisjes illegaal liet 
overkomen naar (onder andere) België. Daarnaast werd 
zij schuldig bevonden aan het geven instructies voor 
de rekrutering van nieuwe meisjes, het bevestigen van 
valse beloften, het faciliteren van de illegale overtocht 
naar Europa, het organiseren van een Afrikaanse route 
en het “opvangen” van de meisjes in België om deze 
vervolgens in de prostitutie te dwingen. In een andere 
uitspraak met gelijkaardige feiten werden de beklaagden 
slechts veroordeeld tot gevangenisstraffen van veertig 
maanden tot vier jaar en geldboetes van 8 000 euro tot 
32 000 euro.10 Nochtans werden de personen vervolgd 
wegens mensenhandel met verzwarende omstandigheden 
waaronder de dood van een van de uitgebuite vrouwen 
die levenloos werd teruggevonden in haar vitrine.

In een zaak betreffende economische uitbuiting (een 
carrousel van frauduleuze detacheringen) werd een 
hoofdverdachte veroordeeld tot slechts drie jaar gevan-
genisstraf, gedeeltelijk met uitstel, terwijl de persoon 
schuldig werd bevonden aan onopzettelijke doodslag, 
onopzettelijke slagen en verwondingen en mensen-
handel.11 Zes beklaagden werden vervolgd wegens 
mensenhandel van vijf Poolse werknemers, van wie 
er twee zijn overleden ten gevolge van een brand die 
woedde in een loods die dienstdeed als “woonplaats” 
van de Polen.

Dit wetsvoorstel beoogt dan ook het misdrijf men-
senhandel te bestraffen met zwaardere gevangenis-
straffen. Gecombineerd met andere maatregelen die 
illegale migratie bestrijden, is het belangrijk dat er een 
voorbeeld wordt gesteld dat criminelen die zich inlaten 
met dergelijke praktijken op een voldoende afschrikwek-
kende wijze worden bestraft.

Het misdrijf “mensenhandel” op zich – als bedoeld 
in artikel 433quinquies, § 2, van het Strafwetboek – 
dient te worden bestraft met een gevangenisstraf van 
vijf jaar tot tien jaar en met een geldboete van 500 tot 

9 Corr. Brussel (Nederlandstalig) 4 september 2020, 23e k.

10 Corr. Brussel (Nederlandstalig) 12 januari 2021, 26e k.
11 Corr. West-Vlaanderen, afdeling Brugge 27 november 2020, k. 

B17.

dûment prouvés et souvent particulièrement graves. Une 
grande partie de cette jurisprudence relative à la traite 
des êtres humains concerne des réseaux nigérians qui 
font venir des jeunes filles en Belgique (notamment) et 
les contraignent à se prostituer.9

En 2020, par exemple, cinq personnes impliquées 
(dont la principale prévenue) ont été condamnées à 
des peines de prison allant de quinze mois à quatre ans 
seulement et à une amende de 8 000 à 64 000 euros. La 
principale prévenue n’a donc été condamnée qu’à quatre 
ans de prison pour avoir fait venir illégalement des jeunes 
filles en Belgique (notamment). Elle a par ailleurs été 
reconnue coupable d’avoir donné des instructions pour 
le recrutement de nouvelles filles, d’avoir fait de fausses 
promesses, d’avoir facilité le passage illégal vers l’Europe, 
d’avoir organisé une filière africaine et d’avoir “pris en 
charge” les filles en Belgique pour les forcer ensuite à 
se prostituer. Dans un autre arrêt concernant des faits 
similaires, les prévenus n’ont été condamnés qu’à des 
peines d’emprisonnement de 40 mois à quatre ans et 
à des amendes de 8 000 à 32 000 euros.10 Alors que 
ces personnes ont été poursuivies pour traite des êtres 
humains avec circonstances aggravantes, notamment 
le décès d’une des femmes exploitées, retrouvée sans 
vie dans sa vitrine.

Dans une affaire d’exploitation économique (un carrou-
sel de détachements frauduleux), le principal suspect a 
été condamné à trois ans d’emprisonnement seulement, 
avec sursis partiel, tout en étant reconnu coupable 
d’homicide involontaire, de coups et blessures involon-
taires et de traite des êtres humains.11 Six prévenus ont 
été poursuivis du chef de traite des êtres humains sur la 
personne de cinq travailleurs polonais, dont deux sont 
morts à la suite de l’incendie du hangar qui servait de 
“logement” aux Polonais.

La présente proposition de loi vise dès lors à réprimer 
les infractions de traite des êtres humains par des peines 
d’emprisonnement plus sévères. Il est important, paral-
lèlement à d’autres mesures de lutte contre l’immigration 
clandestine, de montrer l’exemple et de sanctionner de 
manière suffisamment dissuasive les criminels qui se 
livrent à de telles pratiques.

L’infraction de “traite des êtres humains” (visée à 
l’article 433quinquies, § 2, du Code pénal) doit être 
punie d’un emprisonnement de cinq à dix ans et d’une 
amende de 500 à 50 000 euros. Nous proposons donc 

9 Corr. Bruxelles (chambre néerlandophone) 4 septembre 2020, 
23e chambre.

10 Corr. Bruxelles (néerlandophone), 12 janvier 2021, 26e ch.
11 Corr. Flandre occidentale, division de Bruges, 27 novembre 2020, 

ch. B17.
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50 000 euro. Dit houdt een strafverzwaring in ten opzichte 
van de thans vigerende wetgeving die voorziet in een 
gevangenisstraf van één tot vijf jaar en een geldboete 
van 500 tot 50 000 euro. Om de parallel met het misdrijf 
“mensensmokkel” te behouden, worden met een ander 
wetsvoorstel van dezelfde indieners, de misdrijven als 
bedoeld in artikel 77bis van de wet van verblijfswet 
eveneens bestraft met een gevangenisstraf van vijf jaar 
tot tien jaar.

De drie niveaus van verzwarende omstandigheden 
worden behouden. Het eerste niveau – als bedoeld in 
artikel 433sexies van het Strafwetboek – heeft betrek-
king op verzwarende omstandigheden in verband met 
de hoedanigheid van de dader (die bijvoorbeeld gezag 
uitoefent op zijn slachtoffers of de hoedanigheid van 
openbaar officier of ambtenaar bezit). Het eerste niveau 
van verzwarende omstandigheden van mensenhandel 
dient te worden bestraft met een gevangenisstraf van 
tien tot vijftien jaar en met een geldboete van 750 tot 
75 000 euro. Dit houdt een strafverzwaring in ten opzichte 
van de thans vigerende wetgeving die voorziet in een 
gevangenisstraf van vijf tot tien jaar en een geldboete 
van 750 tot 75 000 euro. Om de parallel met het misdrijf 
“mensensmokkel” te behouden, worden met een ander 
wetsvoorstel van dezelfde indieners, de misdrijven als 
bedoeld in artikel 77ter van de verblijfswet eveneens 
bestraft met een gevangenisstraf van tien tot vijftien jaar.

Het tweede niveau – als bedoeld in artikel 433septies 
van het Strafwetboek – heeft betrekking op verzwarende 
omstandigheden in met verband met de minderjarig-
heid, de kwetsbaarheid, het gebruik van middelen zoals 
kunstgrepen, geweld en ontvoering, het aanvaarden 
van betalingen, het in gevaar brengen van de persoon, 
de gevolgen van het misdrijf (verminking, …) of de om-
standigheden van de handeling (gewoonte, vereniging 
van boosdoeners). Het tweede niveau van verzwarende 
omstandigheden van mensenhandel dient te worden 
bestraft met een gevangenisstraf van vijftien tot twintig 
jaar en een geldboete van 1 000 tot 100 000 euro. Dit 
houdt een strafverzwaring in ten opzichte van de thans 
vigerende wetgeving die voorziet in een gevangenisstraf 
van tien tot vijftien jaar en een geldboete van 1 000 tot 
100 000 euro. Om de parallel met het misdrijf “mensen-
smokkel” te behouden, worden, met een ander wetsvoor-
stel van dezelfde indieners, de misdrijven als bedoeld 
in artikel 77quater van de verblijfswet eveneens bestraft 
met een gevangenisstraf van vijftien tot twintig jaar.

Het laatste niveau – als bedoeld in artikel 433octies 
van het Strafwetboek – bevat verzwarende omstandig-
heden betreffende mensenhandel die de dood van het 
slachtoffer hebben veroorzaakt zonder het oogmerk te 
doden en de daden die worden gesteld als lid van een 
criminele organisatie. Het derde niveau van verzwarende 

une aggravation de la peine par rapport à la législation 
actuellement applicable, qui prévoit une peine d’empri-
sonnement d’un an à cinq ans et une amende de 500 à 
50 000 euros. Pour assurer le parallèle avec l’infraction 
de “trafic des êtres humains”, une autre proposition de 
loi déposée par les mêmes auteurs prévoit de punir 
également les infractions visées à l’article 77bis de la 
loi sur le séjour d’une peine d’emprisonnement de cinq 
à dix ans.

Les trois niveaux de circonstances aggravantes sont 
préservés. Le premier niveau (visé à l’article 433sexies 
du Code pénal) porte sur les circonstances aggravantes 
liées à la qualité de l’auteur (qui, par exemple, a autorité 
sur la victime ou possède la qualité d’officier ou de fonc-
tionnaire public). Le premier niveau des circonstances 
aggravantes de la traite des êtres humains doit être puni 
d’une peine d’emprisonnement de dix à quinze ans et 
d’une amende de 750 à 75 000 euros. Nous proposons 
donc une aggravation de la peine par rapport à la légis-
lation actuellement applicable, qui prévoit une peine 
d’emprisonnement de cinq à dix ans et une amende 
de 750 à 75 000 euros. Pour assurer le parallèle avec 
l’infraction de “trafic des êtres humains”, une autre pro-
position de loi déposée par les mêmes auteurs prévoit 
de punir également les infractions visées à l’article 77bis 
de la loi sur le séjour d’une peine d’emprisonnement de 
dix à quinze ans.

Le deuxième niveau – visé à l’article 433septies du 
Code pénal – concerne les circonstances aggravantes 
liées à la minorité, à la vulnérabilité, à l’utilisation de 
moyens tels que les manœuvres (frauduleuses), la vio-
lence et l’enlèvement, à l’acceptation de paiements, à 
la mise en danger de la personne, aux conséquences 
de l’infraction (mutilation, etc.) ou aux circonstances de 
l’acte (activité habituelle, association de malfaiteurs). 
Le deuxième niveau de circonstances aggravantes 
concernant la traite des êtres humains doit être puni 
d’un emprisonnement de quinze à vingt ans et d’une 
amende de 1 000 à 100 000 euros. Cela représente un 
alourdissement de la peine par rapport à la législation 
actuellement en vigueur, qui prévoit un emprisonne-
ment de dix à quinze ans et une amende de 1 000 
à 100 000 euros. Afin de maintenir le parallèle avec 
l’infraction “trafic des êtres humains”, nous déposons 
une autre proposition de loi qui punit également les 
infractions visées à l’article 77bis de la loi sur le séjour 
d’un emprisonnement de quinze à vingt ans.

Le dernier niveau – visé à l’article 433octies du 
Code pénal – contient des circonstances aggravantes 
concernant la traite des êtres humains ayant causé la 
mort de la victime sans intention de la donner et les 
actes commis en tant que membre d’une organisa-
tion criminelle. Le troisième niveau de circonstances 
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omstandigheden van mensenhandel dient te worden 
bestraft met een gevangenisstraf van twintig tot dertig 
jaar en een geldboete van 1 000 tot 100 000 euro. Dit 
houdt een strafverzwaring in ten opzichte van de thans 
vigerende wetgeving die voorziet in een gevangenis-
straf van vijftien tot twintig jaar en een geldboete van 
1 000 tot 100 000 euro. Om de parallel met het misdrijf 
“mensensmokkel” te behouden, worden, met een an-
der wetsvoorstel van dezelfde indieners, de misdrijven 
als bedoeld in artikel 77quinquies van de verblijfswet 
eveneens bestraft met een gevangenisstraf van twintig 
tot dertig jaar.

Deze verhoogde strafmaat is in overeenstemming met 
de ter zake doende Europese regelgeving (het kader-
besluit van 19 juli 2002 van de Raad van de Europese 
Unie inzake bestrijding van mensenhandel, de richtlijn 
van 28 november 2002 van de Raad van de Europese 
Unie tot omschrijving van hulpverlening bij illegale bin-
nenkomst, illegale doortocht en illegaal verblijf en het 
kaderbesluit van 28 november 2002 van de Raad van 
de Europese Unie tot versterking van het strafrechtelijk 
kader voor de bestrijding van hulpverlening bij illegale 
binnenkomst, illegale doortocht en illegaal verblijf) en 
met de wetgeving van de Verenigde Naties (Verdrag 
van de Verenigde Naties van 15 november 2000 tegen 
grensoverschrijdende georganiseerde misdaad, het 
Aanvullend protocol inzake de preventie, bestrijding en 
bestraffing van mensenhandel, in het bijzonder vrou-
wenhandel en kinderhandel en het Aanvullend protocol 
van 15 november 2000 tegen de smokkel van migranten 
over land, over de zee en door de lucht).
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aggravantes concernant la traite des êtres humains 
doit être puni d’un emprisonnement de vingt à trente 
ans et d’une amende de 1 000 à 100 000 euros. Cela 
représente un alourdissement de la peine par rapport 
à la législation actuellement en vigueur, qui prévoit un 
emprisonnement de quinze à vingt ans et une amende 
de 1 000 à 100 000 euros. Afin de maintenir le parallèle 
avec l’infraction “trafic des êtres humains”, nous dépo-
sons une autre proposition de loi qui punit également 
les infractions visées à l’article 77quinquies de la loi sur 
le séjour d’un emprisonnement de vingt à trente ans.

Cet alourdissement des peines est conforme à la 
législation européenne pertinente (la décision-cadre 
du 19 juillet 2002 du Conseil de l’Union européenne 
relative à la lutte contre la traite des êtres humains, la 
directive du 29 novembre 2002 du Conseil de l’Union 
européenne définissant l’aide à l’entrée, au transit et au 
séjour irréguliers et la décision-cadre du 28 novembre 
2002 du Conseil de l’Union européenne visant à renforcer 
la cadre pénal pour la répression de l’aide à l’entrée, 
au transit et au séjour irréguliers) et à la législation des 
Nations unies (la Convention des Nations unies du 
15 novembre 2000 contre la criminalité transnationale 
organisée, le Protocole additionnel visant à prévenir, 
réprimer et punir la traite des personnes, en particulier 
des femmes et des enfants, et le Protocole additionnel 
du 15 novembre 2000 contre le trafic illicite de migrants 
par terre, air et mer).
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WETSVOORSTEL

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in 
artikel 74 van de Grondwet.

Art. 2

In artikel 433quinquies, § 2, van het Strafwetboek, 
ingevoegd bij de wet van 10 augustus 2005, worden 
de woorden “één jaar tot vijf jaar” vervangen door de 
woorden “vijf jaar tot tien jaar”.

Art. 3

In artikel 433sexies, eerste lid, van hetzelfde wetboek, 
ingevoegd bij de wet van 10 augustus 2005, worden 
de woorden “vijf jaar tot tien jaar” vervangen door de 
woorden “tien jaar tot vijftien jaar”.

Art. 4

In artikel 433septies, eerste lid, van hetzelfde wetboek, 
ingevoegd bij de wet van 10 augustus 2005, worden de 
woorden “tien jaar tot vijftien jaar” vervangen door de 
woorden “vijftien jaar tot twintig jaar”.

Art. 5

In artikel 433octies, eerste lid, van hetzelfde wetboek, 
ingevoegd bij de wet van 10 augustus 2005, worden de 
woorden “vijftien jaar tot twintig jaar” vervangen door 
de woorden “twintig jaar tot dertig jaar”.
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PROPOSITION DE LOI

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 74 
de la Constitution.

Art. 2

Dans l’article 433quinquies, § 2, du Code pénal, inséré 
par la loi du 10 août 2005, les mots “d’un an à cinq ans” 
sont remplacés par les mots “de cinq ans à dix ans”.

Art. 3

Dans l’article 433sexies, alinéa 1er, du même Code, 
inséré par la loi du 10 août 2005, les mots “cinq ans à dix 
ans” sont remplacés par les mots “dix ans à quinze ans”.

Art. 4

Dans l’article 433septies, alinéa 1er, du même Code, 
inséré par la loi du 10 août 2005, les mots “dix ans à 
quinze ans” sont remplacés par les mots “quinze ans 
à vingt ans”.

Art. 5

Dans l’article 433octies, alinéa 1er, du même Code, 
inséré par la loi du 10 août 2005, les mots “quinze ans 
à vingt ans” sont remplacés par les mots “vingt ans à 
trente ans”.
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